
Svenska – Instruktioner
E27 RESTO® RHP

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Produkten 
skall provas ut av medicinsk utbildad personal som arbetsterapeut, 
sjukgymnast, ortopedingenjör/tekniker eller läkare. Patienter med diabetes, 
cirkulationsproblem eller känslig hud skall konsultera sin läkare innan 
användning. Om patienten har kontaktallergier, kontrollera materialinnehållet 
på produktens etikett.  

Indikationer · Produkten är framtagen för att ge ett funktionellt stöd för 
fingrar, tumme och handled under längre tids immobilisering. Den kan 
användas av patienter för att förhindra uppkomst av ödem på grund av dålig 
handposition, den kan också användas av patienter med inflammatoriska 
processer för att ge en viloställning och smärtlindring. 

Kontraindikationer · För patienter med kraftigare spasticitet 
rekommenderar vi att använda Mediroyal TONUS®/DYFEX®. 

Förberedelse för applicering · För att välja rätt storlek, ta bredden över 
MCP-lederna och använd sedan mått-tabellen. 

Justering · Utvärdera rörelseomfång i fingrar och handled. Justera sedan 
skenan med handkraft. Börja med fingerplattformen, därefter tummen och 
sist handledens vinkel. 

Applicering · Öppna alla kardborrebanden. Placera fingrar, tumme och 
handled i ortosen. Börja med att stänga banden runt handleden, stäng 
därefter bandet över fingrarna. Det finns ett extraband som kan appliceras 
ulnart-radialt eller radialt-ulnar mot fingerplattan och ramen på underarmen. 
Detta band ger högre stabilitet över handleden och skenan. Kontrollera att 
bandet inte sitter för hårt eftersom de kan leda till ökad ödemrisk. 

Position · Skenan är tillverkad av aluminium som kan justeras. Detta gör att 
skenan kan följa patientens framsteg genom att gradvis justeras. Undvik att 
bända fram och tillbaka på samma ställer flera gånger eftersom det kan leda 
till utmattning och skador på metallen. 

Avlägsnande av ortosen · Öppna alla kardborrbanden på skenan och ta av 
den.  

Klädsel · E27 modellen har Neptune™ på insidan som ger en aktiv 
fukttransport och hög komfort. 

Skötsel och försiktighetsåtgärder · Vi rekommenderar att klädseln 
på ortosen tvättas en gång per vecka. Följ tvättinstruktionen på den vita 
etiketten och använd alltid tvättpåse. 

Patienter med känslig hud, diabetes eller dålig cirkulation skall alltid 
kontrolleras för tryckproblem eller ödem vid behandling. Patienter med 
allergier skall alltid kontrollera produktens materialinnehåll som finns på den 
vita artikeletiketten på produkten. 

För mer information besök www.mediroyal.se

GB

SE

English – instructions
E27 RESTO® RHP

General information · Read the instruction carefully. The product should 
be fitted by a medical professional like an occupational therapist, physical 
therapist, orthopedic technician or a medical doctor. Patients with diabetes, 
circulatory problems or sensitive skin should consult their doctor before use. 
If the patient is allergic, check the material content on the white textile label 
on the product. 

Indications · The product has been design to provide a functional support to 
the fingers, thumb & wrist during long term immobilization.  It can be used for 
patients with edema to provide a correct position. It can be used by patients 
with inflammatory processes to provide a resting position to decrease pain.

Contraindications · Patients with high spasticity will require a more stable 
solution. Consider the Mediroyal TONUS®/DYFEX® products instead. 

Pre Application · To select the right size, take the width measurement over 
the MCP-joints then use the measurement chart. 

Adjustment · Evaluate the wrist and fingers. Adjust the frame by using your 
hands. Start with the finger platform, then the thumb and last the wrist. 

Application · Open the Velcro straps. Position the fingers, thumb and wrist 
into the splint. Start by closing the straps around the wrist to secure the 
brace. Then attach the strap over the fingers. There is a modular strap that 
can be applied separately ulnar-radial or radial-ulnar to provide more support 
in flexion. Make sure that the straps are not too tight as that might cause 
edema.

Position · The RESTO splint is made from a malleable aluminium frame 
and platforms. This will allow you to gradually adjust the splint depending on 
the progress of the patient. Avoid bending repetitive back and forth over the 
same place as this might cause fatigue damages to the structure. 

Removal of the splint · Open the Velcro straps and remove the splint. 

Lining · The E27 has a Neptune™ material on the surface that provides 
comfort and moisture transportation. 

Caring instructions and precautions · We recommend that the cover 
should be washed once a week. Follow the washing instructions on the white 
label and always use the laundry bag. Patients with sensitive skin, diabetes 
or poor circulation should be observed. Patients with allergies should check 
the material content on white textile label. 

For more information consult www.mediroyal.se
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Suomi – Käyttöohje
E27 RESTO® RHP

Yleistä · Lue ohje huolellisesti. Tuotteen sovituksen tulee tapahtua 
ammattilaisen, kuten toimintaterapeutin, fysioterapeutin, ortopediaan 
erikoistuneen apuvälineteknikon tai lääkärin toimesta. Potilaiden, joilla 
on diabetes, verenkiertohäiriöitä tai herkkä iho, tulee keskustella lääkärin 
kanssa ennen käyttöä. Jos potilaalla on allergioita, tarkista käytetyt 
materiaalit tuotteessa olevasta valkoisesta hoito-ohjemerkistä.

Indikaatiot · Tuote on suunniteltu tukemaan sormia, peukaloa ja rannetta 
pitkäaikaisen immobilisaation aikana.  Turvotuksesta kärsivillä potilailla 
sitä voidaan käyttää asennon korjaamiseen. Tulehduskipupotilailla se 
mahdollistaa käden lepuuttamisen kivun vähentämiseksi.

Kontraindikaatiot · Potilaiden, joilla on vaikeaa spastisuutta, tulee käyttää 
tukevampaa lastaa, esimerkiksi Mediroyal TONUS®/DYFEX® -tuotteita.

Ennen käyttöä · Mittaa käden leveys tyvinivelten kohdalta ja valitse oikea 
koko mittataulukon avulla.

Säätö · Arvioi ranne ja sormet. Lastan runko muotoillaan käsin. Aloita 
sormilevystä siirtyen sitten peukaloon ja viimeiseksi ranteeseen. 

Käyttö · Avaa tarranauhat. Asettele sormet, peukalo ja ranne lastan päälle. 
Kiinnitä lasta paikoilleen sulkemalla ensin ranteen hihnat. Tämän jälkeen 
kiinnitä sormien yli kulkeva hihna. Mallissa E27 on modulaarinen hihna, 
joka voidaan laittaa kulkemaan kyynärluun puolelta värttinäluun puolelle 
tai päinvastoin lisätueksi fleksion aikana. Turvotuksen estämiseksi katso, 
etteivät hihnat ole liian kireällä.

Asento · RESTO-lastassa on taipuisasta alumiinista valmistettu runko ja 
levyjä, minkä ansiosta sitä voidaan vähitellen säätää potilaan toipumisen 
mukaan. Vältä samaan kohtaan kohdistuvaa edestakaista taivutusta, sillä se 
saattaa johtaa metallin väsymismurtumiin.

Lastan poistaminen · Avaa tarranauhat ja riisu lasta.

Vuori · Mallin E27 Neptune™-pintamateriaali lisää käyttömukavuutta ja 
siirtää kosteutta pois iholta. 

Hoito-ohjeet ja huomautukset · Suosittelemme päällisen pesua kerran 
viikossa. Noudata valkoisen hoito-ohjemerkin pesuohjeita ja käytä aina 
pesupussia. Potilaita, joilla on herkkä iho, diabetes tai huono verenkierto, 
on tarkkailtava. Allergisten potilaiden tulee tarkistaa valmistusmateriaalit 
valkoisesta hoito-ohjemerkistä.

Lisätietoja: www.mediroyal.se

DE
Deutsch – anleitung
E27 RESTO® RHP

Allgemeine Informationen · Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch. Das 
Produkt sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung angelegt werden, 
z. B. einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopädietechniker 
oder Arzt. Patienten mit Diabetes, Kreislaufproblemen oder empfindlicher 
Haut sollten vor Verwendung ihren Arzt befragen. Ist der Patient allergisch, 
überprüfen Sie die Materialangaben auf dem weißen Textiletikett.

Indikationen · Das Produkt wurde entwickelt, um Finger, Daumen 
und Handgelenk bei einer langfristigen Immobilisierung funktionell zu 
unterstützen.  Es kann bei Patienten mit Ödemen verwendet werden, 
um eine korrekte Position zu gewährleisten. Es kann von Patienten mit 
Entzündungsprozessen verwendet werden, um eine Ruheposition zur 
Schmerzlinderung zu schaffen.

Gegenanzeigen · Patienten mit hoher Spastizität benötigen eine stabilere 
Lösung. Ziehen Sie in diesem Fall eher die TONUS®-Produkte von 
Mediroyal in Betracht.

Vor der Anbringung · Zur Auswahl der richtigen Größe messen Sie die 
Breite über den Fingergrundgelenken und verwenden dann die Maßtabelle.

Anpassung · Bewerten Sie Handgelenk und Finger. Stellen Sie den 
Rahmen mit den Händen ein. Beginnen Sie mit der Fingerplattform, nehmen 
Sie dann den Daumen und zuletzt das Handgelenk. 

Anwendung · Öffnen Sie die Klettverschlüsse. Positionieren Sie Finger, 
Daumen und Handgelenk in der Schiene. Schließen Sie zunächst die Bänder 
um das Handgelenk, um die Schiene zu sichern. Bringen Sie dann das Band 
über den Fingern an. E27 verfügt über ein modulares Band, das separat 
ulnar-radial oder radial-ulnar angebracht werden kann, um in der Beugung 
zusätzliche Stützung zu bieten. Achten Sie darauf, dass die Bänder nicht zu 
fest angezogen sind, da dies zu Ödemen führen könnte.

Lage · Die RESTO-Schiene besteht aus einem formbaren Aluminiumrahmen 
und Plattformen. Dadurch können Sie die Schiene je nach Fortschritt des 
Patienten schrittweise anpassen. Vermeiden Sie ein wiederholtes Hin- und 
Herbeugen über die gleiche Stelle, da dies zu Ermüdungsschäden an der 
Struktur führen könnte.

Entfernen der Schiene · Öffnen Sie die Klettverschlüsse und entfernen Sie 
die Schiene.

Futter · E27 besteht an der Oberfläche aus Neptune™-Material, was 
Komfort und Feuchtigkeitstransport gewährleistet. 

Pflegehinweise und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen, den Bezug 
einmal in der Woche zu waschen. Befolgen Sie die Waschanleitung auf 
dem weißen Etikett und verwenden Sie stets einen Waschbeutel. Patienten 
mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechtem Blutkreislauf sollten 
beobachtet werden. Patienten mit Allergien sollten den Materialinhalt auf 
dem weißen Textiletikett überprüfen.

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se
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Français – instructions
E27 RESTO® RHP

Informations générales · Lisez les instructions soigneusement. Le produit 
devrait être ajusté par un professionnel médical comme un ergothérapeute, 
un physiothérapeute, un technicien orthopédiste ou un médecin. Les 
patients souffrant de diabète, avec des problèmes circulatoires ou une peau 
sensible, devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si le patient est 
allergique, vérifiez le contenu du matériau sur l'étiquette textile blanche sur 
le produit.

Indications · Le produit a été conçu pour fournir un maintien fonctionnel 
aux doigts, au pouce et au poignet pendant l'immobilisation à long terme. Il 
peut être utilisé pour les patients présentant un œdème afin de fournir une 
position correcte. Il peut être utilisé par les patients atteints de processus 
inflammatoires afin de fournir une position de repos permettant de diminuer 
la douleur.

Contre-indications · Les patients avec une spasticité élevée nécessiteront 
une solution plus stable. Considérez plutôt les produits Mediroyal TONUS®/
DYFEX®.

Pré-application · Pour choisir la bonne taille, mesurez la largeur par-dessus 
les articulations MCP puis référez-vous au tableau de mesure.

Ajustement · Évaluez le poignet et les doigts. Ajustez l'armature avec vous 
mains. Commencez par la plate-forme des doigts, puis le pouce et enfin le 
poignet. 

Application · Défaites les sangles Velcro. Positionnez les doigts, le pouce 
et le poignet dans l'orthèse. Commencez par fermer les sangles autour 
du poignet pour fixer l'orthèse. Attachez ensuite la sangle sur les doigts. 
Sur le modèle E27, il existe une sangle modulaire qui peut être appliquée 
séparément dans le sens ulnaire-radial ou radial-ulnaire pour fournir plus de 
soutien en flexion. Assurez-vous que les sangles ne sont pas trop serrées 
car cela pourrait provoquer un œdème.

Position · L'orthèse RESTO est fabriquée à partir d'une armature et de 
plates-formes en aluminium malléable. Cela vous permettra d'ajuster 
progressivement l'orthèse en fonction de la progression du patient. 
Évitez de plier et déplier plusieurs fois au même endroit, car cela pourrait 
endommager la structure du fait de la fatigue entraînée.

Enlèvement de l'orthèse · Défaites les sangles Velcro et enlevez l'orthèse.

Doublure · Le modèle E27 possède un matériau Neptune™ sur la surface 
qui offre un confort et un transport de l'humidité.

Instructions et précautions d’entretien · Nous recommandons de laver la 
gaine une fois par semaine. Suivez les instructions de lavage sur l'étiquette 
blanche et utilisez toujours un sac à linge. Les patients avec une peau 
sensible, du diabète ou une mauvaise circulation doivent être observés. 
Les patients avec des allergies devraient vérifier le contenu du matériau sur 
l’étiquette textile blanche.

Pour plus d'informations, consultez www.mediroyal.se

IT
Italiano – Istruzioni
E27 RESTO® RHP

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. Questo 
dispositivo  dovrebbe essere applicato da un professionista, come un 
medico, un terapista della riabilitazione, un terapista occupazionale o 
da un tecnico ortopedico. I pazienti che soffrono di diabete, problemi di 
circolazione o con pelle ipersensibile, dovrebbero consultare il proprio 
medico prima del suo utilizzo. Se il paziente soffre di allergie, controllare la 
composizione dei materiali indicati sull’etichetta bianca del prodotto.

Indicazioni · Questo tutore è stato progettato per fornire un 
supporto funzionale a dita, pollice, mano e polso per lunghi periodi di 
immobilizzazione.  Può  essere utilizzato per mantenere una posizione 
corretta su pazienti che presentano edemi. Può essere inoltre utilizzato su 
pazienti con processi infiammatori per fornire una adeguata posizione di 
riposo e per alleviare eventuali sintomatologie dolorose.

Controindicazioni · I pazienti con un quadro spastico importante, hanno 
bisogno di una soluzione ortesica più stabile. Si consigliano i prodotti 
Mediroyal TONUS®/DYFEX®.

Prima dell’applicazione · Per selezionare la taglia corretta del tutore, 
misurare  la larghezza delle articolazioni  metacarpo-falangee  e fare 
riferimento alla relativa tabella misure.

Personalizzazione del telaio · Modificare il telaio del tutore utilizzando 
le proprie mani. Iniziare la personalizzazione dal supporto palmare, poi il 
pollice e per ultimo la struttura del polso. 

Applicazione · Aprire le strap di chiusura in Velcro. Posizionare le dita, la 
mano e il polso nello splint. Iniziare allacciando la strap attorno al polso per 
stabilizzare il tutore. Poi chiudere la strap sopra le dita. Nel modello E27 
è presente una strap modulare che può essere applicata sia in posizione 
ulno-radiale che radio-ulnare per fornire un maggior supporto in flessione. 
Assicurarsi che le strap non siano allacciate troppo strette, perché queste 
potrebbero causare un effetto “laccio”.

Posizionamento · Il tutore “RESTO” è composto da un telaio e da un 
supporto palmare in alluminio, modificabili. Ciò permette di regolare il 
tutore a seconda dei progressi terapeutici del paziente. Evitare di piegare 
ripetutamente in un senso e nell’altro il telaio nello stesso punto, perché 
questa azione, potrebbe causare un danno o una rottura della struttura.

Rimozione del tutore · Aprire il Velcro delle strap di chiusura e rimuovere il 
tutore.

Rivestimento · Il modello E27 è dotato di un rivestimento realizzato 
in tessuto Neptune™, che assicura un maggiore comfort e permette 
l’assorbimento del sudore. 

Istruzioni per la manutenzione e precauzioni · Si raccomanda di lavare 
il rivestimento una volta alla settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio 
riportate sull’etichetta bianca e inserire sempre il rivestimento in un 
sacchetto di tela per proteggerlo durante il lavaggio. I pazienti con pelle 
molto sensibile, diabete o problemi circolatori devono essere tenuti sotto 
stretto  controllo medico. I pazienti che soffrono di allergie sono invitati a 
controllare la composizione del tessuto riportata sull’etichetta bianca.

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.mediroyal.se

ES
Español – Instrucciones
E27 RESTO® RHP

Información general · Lea las instrucciones cuidadosamente. El 
producto debe ser colocado por un profesional médico como un terapeuta 
ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico. Los 
pacientes que sufren de diabetes, problemas circulatorios o que tienen 
piel sensible deben consultar a su médico antes de usar el producto. Si el 
paciente sufre de alergias, revise el contenido material en la etiqueta blanca 
del producto.

Indicaciones · Este producto ha sido diseñado para proporcionar soporte 
funcional a los dedos, el pulgar y la muñeca durante inmovilización 
prolongada.  Puede ser usado por pacientes con edema para lograr 
una posición correcta. Puede ser usado por pacientes con procesos 
inflamatorios para proporcionar posición de descanso para disminuir el 
dolor.

Contraindicaciones · Los pacientes que sufren de espasticidad severa 
requieren una solución más estable. Considere los productos Mediroyal 
TONUS®/DYFEX® en su lugar.

Antes de aplicar · Para seleccionar el tamaño adecuado, mida el ancho de 
las articulaciones MCP y consulte la tabla de medidas.

Ajuste · Evalúe la muñeca y los dedos. Ajuste manualmente el marco. 
Empiece por la plataforma de los dedos, continúe con el pulgar y, por último, 
la muñeca. 

Aplicación · Abra las correas Velcro. Coloque los dedos, el pulgar y la 
muñeca en la férula. Primero cierre las correas alrededor de la muñeca para 
asegurar la férula. Luego, pase la correa sobre los dedos. El E27 tiene una 
correa modular que se puede aplicar por separado en sentido cubital-radial 
o radial-cubital, para proporcionar más soporte a la flexión. Asegúrese de 
que las correas no estén demasiado apretadas ya que esto puede causar 
edema.

Posición · La férula RESTO consiste de un marco de aluminio maleable 
y plataformas. Esto le permite ajustar gradualmente la férula según el 
progreso del paciente. Evite doblar el marco repetidamente hacia atrás y 
adelante por el mismo lugar ya que esto puede causar fatiga y daños a la 
estructura.

Cómo retirar la férula · Abra las correas velcro y retire la férula.

Forro · El E25 tiene material Neptune™ en su superficie, el que proporciona 
comodidad y transporte de humedad. 

Precauciones e instrucciones de cuidado · Recomendamos lavar la 
cubierta una vez por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta 
blanca y utilice siempre una bolsa de lavar. Los pacientes que tienen piel 
sensible o sufren de diabetes o mala circulación deben ser vigilados. Los 
pacientes que sufren de alergias deben revisar el contenido material en la 
etiqueta blanca.

Para más información, consulte www.mediroyal.se

PT
Português – Instruções
E27 RESTO® RHP

Informações gerais · Leia estas instruções cuidadosamente. O produto 
deve ser aplicado por um profissional médico tal como um terapeuta 
ocupacional, fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico. Pacientes 
com diabetes, problemas circulatórios ou pele sensível devem consultar 
o seu médico antes de utilizar. Se o paciente for alérgico, verifique a 
composição do material na etiqueta branca têxtil do produto.

Indicações · O produto foi desenhado para proporcionar um suporte 
funcional para os dedos, pulso e polegar durante a imobilização de longo 
prazo.  Pode ser utilizado por pacientes com edema para proporcionar 
uma posição correta. Pode ser utilizado por pacientes com processos 
inflamatórios para proporcionar uma posição de repouso para diminuir a dor.

Contra indicações · Pacientes com elevada espasticidade vão exigir 
uma solução mais estável. Considere a utilização dos produtos Mediroyal 
TONUS®/DYFEX®.

Pré Aplicação · Para selecionar o tamanho correto, deverá medir a largura 
sobre as articulações MCP, e em seguida, utilizar o gráfico de medição.

Ajuste · Avalie o pulso e os dedos. Ajuste a estrutura utilizando as suas 
mãos. Comece com a plataforma do dedo, depois o polegar e por último o 
pulso. 

Aplicação · Abra as tiras de Velcro. Posicione os dedos, polegar e punho 
na tala. Comece por fechar as tiras em volta do pulso para fixar o suporte. 
Seguidamente, prenda a tira sobre os dedos. No E27 existe uma tira 
modular que pode ser aplicada separadamente ulnar-radial ou radial-ulnar 
para proporcionar um maior suporte em flexão. Certifique-se de que as tiras 
não estão demasiado apertadas, pois pode causar edema.

Cargo · A tala RESTO é feita de uma estrutura e plataformas de alumínio 
maleável. Tal irá permitir que ajuste gradualmente a tala dependendo do 
progresso do paciente. Evite curvar repetidamente para a frente e para trás 
no mesmo ponto pois pode provocar danos na estrutura.

Remoção da tala · Abra as tiras de Velcro e retire a tala.

Revestimento · O E27 tem na sua superfície um material Neptune™ que 
proporciona conforto e libertação de humidade. 

Instruções de manutenção e precauções · Recomendamos que a 
cobertura seja lavada uma vez por semana. Siga as instruções de lavagem 
na etiqueta branca e use sempre o saco de roupa. Pacientes com pele 
sensível, diabetes ou má circulação sanguínea devem ser vigiados. Os 
pacientes com alergias devem verificar a composição do material na 
etiqueta têxtil branca.

Para mais informações consulte www.mediroyal.se

NL
Nederlands – Instructies
E27 RESTO® RHP

Algemene informatie · Lees de instructies aandachtig door. Het product 
dient te worden aangebracht door een medische professional, zoals een 
ergotherapeut, fysiotherapeut, orthopedisch technicus of een arts. Patiënten 
met diabetes, problemen met de bloedsomloop of gevoelige huid dienen hun 
arts te raadplegen voor gebruik. Als de patiënt allergisch is, controleer dan 
de materiaal samenstelling op het witte label.

Aanwijzingen · Het product is ontworpen om tijdens langdurige 
immobilisatie een functionele ondersteuning te bieden aan vingers, duim en 
pols. Het kan worden gebruikt om patiënten met oedeem een juiste positie te 
bieden. Het kan worden gebruikt om patiënten met inflammatoire processen 
(ontstekingen) een rusttoestand te bieden om pijn te verminderen. 

Contra-indicaties · Patiënten met hoge spasticiteit zullen een stabielere 
oplossing nodig hebben. Overweeg in plaats daarvan de Mediroyal 
TONUS®/DYFEX® -producten.

Voorbereiding ·  Neem de breedtemaat over de MCP-gewrichten en gebruik 
vervolgens de maattabel om de juiste maat te kiezen.

Afstellen · Controleer de pols en de vingers. Stel het frame handmatig bij. 
Begin met het vingerplatform, daarna de duim en als laatst de pols. 

Toepassing · Open het klittenband. Plaats de vingers, duim en pols in de 
spalk. Maak eerst de banden rond de pols vast om de brace op zijn plaats te 
houden . Bevestig vervolgens de band over de vingers. Model E27 heeft een 
modulaire band die afzonderlijk ulnair-radiaal of radiaal-ulnair kan worden 
aangebracht om meer ondersteuning bij flexie te bieden. Correct gebruik is 
van belang om meer steun van het frame te verkrijgen. Bekijk de afbeelding. 
Zorg ervoor dat de banden niet te strak zitten, omdat dit problemen met 
oedeem kan veroorzaken.

Positie · De RESTO spalk is gemaakt van een vervormbaar aluminium 
frame en platforms. Dit zorgt ervoor dat u de spalk geleidelijk kunt 
aanpassen, afhankelijk van de voortgang van de patiënt. Vermijd om 
herhaaldelijk over de dezelfde plek heen en weer te buigen, omdat dit kan 
leiden tot vermoeiingsschade aan de structuur.

Verwijdering van de spalk · Maak het klittenband los en verwijder de spalk.

Lining · De E25 heeft een Neptune ™ -materiaal op het oppervlak dat zorgt 
voor comfort en vochttransport. 

Zorginstructies en voorzorgsmaatregelen · Wij raden u aan om de 
voering eens per week te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte 
etiket op de voering en gebruik altijd de waszak.

Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een slechte bloedsomloop 
dienen in de gaten gehouden te worden. Patiënten met allergieën dienen de 
materiaal samenstelling op het witte textieletiket controleren.

Zie voor meer informatie www.mediroyal.se

RHP

Size chart E25 RESTO® Basic

 Size S M L

 mm 60–75 70–85 85–95

Measure hand width over the MCP joints in mm



Slovenski – Navodila
E27 RESTO® RHP

Splošne informacije · Natančno preberite navodilo. Izdelek mora namestiti 
medicinski strokovnjak, na primer delovni terapevt, fizioterapevt, ortopedski 
tehnik ali zdravnik. Bolniki, ki imajo sladkorno bolezen, težave z obtočili ali 
občutljivo kožo, se morajo pred uporabo posvetovati z zdravnikom. Če ima 
bolnik alergijo, preverite surovinsko sestavo, navedeno na beli všivni etiketi 
na izdelku.

Indikacije · Izdelek je zasnovan tako, da nudi funkcionalno oporo prstom, 
palcu in zapestju pri dolgotrajni imobilizaciji. Uporabljajo ga lahko bolniki z 
edemom, saj omogoča pravilen položaj. Uporabljajo ga lahko tudi bolniki z 
vnetjem, da imajo roko v sproščenem položaju, kar zmanjšuje bolečino.

Kontraindikacije · Bolniki s hudo spastičnostjo bodo potrebovali stabilnejšo 
rešitev. Razmislite o uporabi izdelkov Mediroyal TONUS®/DYFEX®. 

Pred uporabo · Da boste izbrali pravo velikost, izmerite širino 
metakarpofalangealnega (MCP) sklepa in s pomočjo tabele meritev izberite 
najprimernejšo velikost.

Prilagoditev · Ocenite prileganje zapestju in prstom. Okvir prilagodite z 
rokama. Začnite pri opori za prste, nato pri palcu in nazadnje na zapestju. 

Uporaba · Odprite trakove na ježka. Namestite prste, palec in zapestje v 
opornico. Najprej zaprite trakove okoli zapestja, da opornico pritrdite. Nato 
namestite trak prek prstov. Model E27 ima poseben trak, ki ga je mogoče 
namestiti ločeno ulnarno-radialno ali radialno-ulnarno za boljšo podporo 
pri fleksiji. Preverite, da trakovi niso nameščeni pretesno, saj lahko v tem 
primeru pride do edema.

Položaj · Opornica RESTO je izdelana iz prilagodljivega aluminijastega 
ogrodja in opor. To omogoča postopno prilagajanje glede na napredek 
bolnika. Opornice ne pregibajte večkrat na istem mestu, saj se lahko 
poškoduje.

Odstranitev opornice · Odprite trakove na ježka in snemite opornico.

Podloga · Model E27 je na vrhnji strani izdelan iz materiala Neptune™, ki 
zagotavlja udobno nošenje in odvajanje vlage. 

Navodila za nego in previdnostni ukrepi · Priporočamo, da vrhnji del 
operete enkrat na teden. Ravnajte skladno z navodili za pranje, navedenimi 
na beli všivni etiketi, in vedno uporabite vrečko za perilo. Bolnike z občutljivo 
kožo, sladkorno boleznijo ali slabim krvnim obtokom je treba spremljati. 
Bolniki z alergijami morajo preveriti surovinsko sestavo, navedeno na beli 
všivni etiketi.

Za več informacij glejte www.mediroyal.se

説明
E27 RESTO® RHP

一般情報 · 説明をよくお読みください。本製品は、専門療法士、理
学療法士、整形外科技術者または医師など、医療専門家が取り付け
てください。糖尿病、循環器系疾患または敏感肌の患者は、使用前
に医師に相談してください。患者がアレルギー体質の場合は、白色
繊維ラベル裏面に記載の配合成分を確認してください。
適応 · 本製品は、指、親指および手首が長期間動かせないときのサ
ポートとなるようにデザインされています。浮腫のある患者に正し
い姿勢を持たせるために使用することができます。炎症を抱える患
者に休憩姿勢を取らせて、痛みを和らげるために使用することがで
きます。
禁忌事項 · 重度の痙性の患者にはより安定した方法が必要で
す。Mediroyal TONUS®/DYFEX® 製品の使用をお勧めします。
使用前 · 適切なサイズを選択するには、MCP 関節上で幅を測定し、
続いて測定チャートを使用します。
調節 · 手首および指を診断します。手でフレームを調節します。は
じめに指台、続いて親指を調節し、最後に手首を調節します。親指
部分は外転まで伸ばさないでください。
使用 · ベルクロストラップを開けます。指、親指および手首をスプ
リントに置きます。はじめに手首周りのストラップを閉じて、ブ
レースを固定します。次に、ストラップを指に固定します。E26 な
ら、追加のストラップを使って、外転方向や内転方向で貼り付け
て、更にサポートできます。
ストラップがきつすぎないかを確認してください。きつすぎると、
浮腫の原因となる場合があります。
位置 · RESTOスプリントは、可鍛アルミニウムフレームおよび台で
できています。患者の症状によって異なりますが、これでスプリン
トを少しずつ調節するこことが可能になります。同じ場所で繰り返
して曲げるのはおやめください。構造疲弊による破損の原因となる
場合があります。
スプリントの取外し · ベルクロストラップを開いて、スプリントを
取り外します。
ライニング · E27 の表面は質感も呼吸性も良いNeptune™ 材料です。 
手入れ方法と注意事項 · 週1回洗浄することをお勧めします。白ラ
ベルに記載の洗浄方法にしたがって、常に洗濯袋を使用してくださ
い。 
敏感肌、糖尿病または循環器系の弱い患者は、状況を見極めてくだ
さい。アレルギー体質の患者は、カバーのラベル裏面に記載の配合
成分を確認してください。 
詳細は www.mediroyal.seを参照してください。

说明
E27 RESTO® RHP

一般信息 ·请仔细阅读本说明。产品应由职业治疗师、物理治
疗师、矫形技师或医生等医疗专业人员安装。糖尿病、循环系
统疾病或皮肤敏感患者在使用该产品前应咨询医生。如果患者
过敏，请查看白色布标材料成分。 
适应症 ·该产品旨在在长期固定期间向手指、拇指和手腕提供
功能性支撑。它可用于帮助水肿患者保持正确的姿势。它可用
于帮助炎症性患者保持休息姿势，从而减少疼痛。
禁忌症 ·高痉挛性患者需要更稳定的解决方案。我们建议使用
Mediroyal TONUS®/DYFEX® 产品。
佩戴前 ·如需选择合适的尺寸，请测量MCP关节周长，然后使
用测量图表。 
调节 ·对手腕和手指进行评估。使用您的双手调节支架。首先
调节手指平台，然后调节拇指，最后调节手腕。请勿将拇指调
节至外展位置。 
佩戴 ·解开黏扣带。将手指、拇指和手腕置于夹板上。首先
合上手腕附近的黏扣带以固定支具。然后合上手指部位的黏扣
带。E27 有另外提供一条加强带, 可由内向外或由外向内固定, 
提供进一步支撑。
确保黏扣带不能过紧以免可能引发水肿。
定位 ·RESTO夹板由可锻铝架和平台制成。这样您可以根据患
者的进展情况逐渐调整夹板。避免在同一个位置来回弯曲以免
导致结构疲劳损坏。 
取下夹板 ·解开黏扣带并取下夹板。 
内衬 ·E27 表面材料为 Neptune™ , 质感舒适且透气。 
保养方式及注意事项 ·我们建议至少一周清洗一次。遵循白色
标签上的洗涤说明，务必使用洗衣袋。
敏感皮肤、糖尿病或血液循环不良的患者应留意其配戴状况。
过敏性患者应查看白色标签上的材料含量。
更多信息，请咨询www.mediroyal.se

說明
E27 RESTO® RHP

一般資訊 ·請仔細閱讀本說明。產品應由職業治療師、物理治
療師、矯形技師或醫生等醫療專業人員安裝。糖尿病、循環系
統疾病或皮膚敏感患者在使用該產品前應諮詢醫生。如果患者
過敏，請查看白色布標的材料成分。 

適應症 ·該產品旨在在長期固定期間向手指、拇指和手腕提供
功能性支撐。它可用于幫助水腫患者保持正確的姿勢。它可用
于幫助炎症性患者保持休息姿勢，從而減少疼痛。

禁忌症 ·高痙攣性患者需要更穩定的解決方案。我們建議使用
Mediroyal TONUS®/DYFEX® 產品。

佩戴前 ·如需選擇合適的尺寸，請測量MCP關節周長，然後使
用測量圖表。 

調節 ·對手腕和手指進行評估。使用您的雙手調節支架。首先
調節手指平臺，然後調節拇指，最後調節手腕。請勿將拇指調
節至外展位置。

佩戴 ·解開黏扣帶。將手指、拇指和手腕置於夾板上。首先
合上手腕附近的黏扣帶以固定支具。然後合上手指部位的黏扣
帶。E27 有另外提供一條加強帶, 可由內向外或由外向內固定, 提
供進一步支撐。

確保黏扣帶不能過緊以免可能引發水腫。

定位 ·RESTO夾板由可鍛鋁架和平臺製成。這樣您可以根據患
者的進展情況逐漸調整夾板。避免在同一個位置來回彎曲以免
導致結構疲勞損壞。 

取下夾板 ·解開黏扣帶並取下夾板。 

內襯 ·E27 表面材料為 Neptune™ , 質感舒適且透氣。 

保養方式及注意事項 ·我們建議至少一周清洗一次。遵循白色
標籤上的洗滌說明，務必使用洗衣袋。

敏感皮膚、糖尿病或血液循環不良的患者應留意其配戴狀況。
過敏性患者應查看白色標籤上的材料含量。

更多資訊，請諮詢www.mediroyal.se

Eesti – Juhised
E27 RESTO® RHP

Üldteave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Sobiva toote peab valima 
meditsiinitöötaja, näiteks tegevusterapeut, füsioterapeut, ortopeediatehnik 
või arst. Diabeedi, vereringehäirete või tundliku nahaga patsiendid peavad 
enne kasutamist arstiga nõu pidama. Kui patsient on allergiline, vaadake 
toote valgel riidesildil toodud materjalide sisaldust.

Näidustused · Toode on ette nähtud sõrmede, pöidla ja randme 
funktsionaalseks toestamiseks pikaajalise immobiliseerimise ajal. Seda võib 
kasutada tursega patsientidel õige asendi tagamiseks. Samuti võib seda 
kasutada põletikuliste protsessidega patsientidel valu vähendava toestatud 
asendi saamiseks.

Vastunäidustused · Tugeva spastilisusega patsiendid vajavad stabiilsemat 
vahendit. Kaaluge neil Mediroyali TONUS®/DYFEX® e toodete kasutamist.

Enne kasutamist · Õige suuruse valimiseks mõõtke laiust üle MCP-liigeste 
ja seejärel vaadake mõõtmete tabelit.

Reguleerimine · Uurige rannet ja sõrmi. Reguleerige raami käsitsi. Alustage 
sõrmeplatvormist ja jätkake pöidla ning seejärel randmega. 

Paigaldamine · Avage takjaribad. Paigutage sõrmed, pöial ja ranne 
lahasesse. Toe kinnitamiseks sulgege kõigepealt rihmad randme ümber. 
Seejärel kinnitage rihm üle sõrmede. E27-l on modulaarne rihm, mille võib 
paigaldada eraldi ulnaarses-radiaalses või radiaalses-ulnaarses suunas 
lisatoe pakkumiseks painutuse ajal. Veenduge, et rihmad ei oleks liiga 
pingul, sest muidu võib tekkida turse.

Asend · RESTO lahas koosneb vormitavast alumiiniumraamist ja 
platvormidest. See võimaldab lahast järk-järgult reguleerida sõltuvalt 
patsiendi paranemisest. Vältige korduvat edasi-tagasi painutamist samas 
kohas, sest see võib põhjustada konstruktsiooni väsimuskahjustusi.

Lahase eemaldamine · Avage takjaribad ja eemaldage lahas.

Vooder · E27 pinnal on Neptune™-i materjal, mis tagab mugavuse ja 
niiskuse transportimise.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinõud · Soovitame pesta katet üks kord 
nädalas. Järgige valgel sildil esitatud pesemisjuhiseid ja kasutage alati 
pesukotti. Tundliku naha, diabeedi või vereringehäiretega patsiente tuleb 
jälgida. Allergilised patsiendid peavad vaatama valgel riidesildil toodud 
materjalide sisaldust.

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

LT
Latvijas – Instrukcija
E27 RESTO® RHP

Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukciją. Gaminį 
turėtų pritaikyti medicinos specialistas, pavyzdžiui, ergoterapeutas, 
kineziterapeutas, ortopedas technikas arba gydytojas. Pacientai, sergantys 
diabetu, turintys kraujotakos sutrikimų ar jautrią odą, prieš naudodami turėtų 
pasitarti su gydytoju. Jei pacientas alergiškas, patikrinkite medžiagos sudėtį 
baltoje tekstilinėje gaminio etiketėje.

Indikacijos · Gaminys sukurtas taip, kad suteiktų funkcinę atramą pirštams, 
nykščiui ir riešui ilgalaikio imobilizavimo laikotarpiu.  Jis gali būti naudojamas 
edema sergantiems pacientams, siekiant užtikrinti tinkamą rankos padėtį. Jis 
gali būti naudojamas pacientams, kuriems nustatyti uždegiminiai procesai, 
siekiant užtikrinti galūnės nejudrumą ir sumažinti skausmą.

Kontraindikacijos · Pacientams, jaučiantiems stiprius spazmus, reikalingas 
stabilesnis sprendimas. Tokiu atveju naudokite „Mediroyal TONUS®/
DYFEX® gaminius.

Prieš naudojant · Norėdami pasirinkti tinkamą dydį, išmatuokite plotį virš 
metakarpofalanginių sąnarių ir patikrinkite matavimo lentelėje.

Reguliavimas · Įvertinkite riešo ir pirštų padėtį. Rankomis sureguliuokite 
konstrukciją. Pradėkite nuo pirštams skirto pagrindo, tuomet pereikite prie 
nykščio ir galiausiai riešo. 

Uždėjimas · Atklijuokite lipukus. Įkiškite pirštus, nykštį ir riešą į įtvarą. 
Apvyniokite juostas aplink riešą, kad pritvirtintumėte atramą. Tuomet 
pritvirtinkite juostą ant pirštų. E27 modelyje yra modulinis dirželis, kurį 
galima uždėti atskirai ant dilbio, taip suteikiama didesnė atrama galūnei. 
Įsitikinkite, kad juostos nėra per daug įtemptos, nes tai gali sukelti edemą.

Padėtis · Įtvaras RESTO pagamintas iš kaliojo aliuminio konstrukcijos ir 
pagrindų. Tai leis jums laipsniškai reguliuoti įtvarą, atsižvelgiant į paciento 
pažangą. Stenkitės pakartotinai nelenkti įtvaro pirmyn ir atgal toje pačioje 
vietoje, nes struktūra gali nusidėvėti.

Įtvaro nuėmimas · Atklijuokite lipukus ir nuimkite įtvarą.

Pamušalas · E25 modelio paviršius pagamintas iš „Neptune™“ medžiagos, 
kuri teikia patogumo ir užtikrina drėgmės perkėlimą. 

Priežiūros instrukcijos ir atsargumo priemonės · Dangą 
rekomenduojama plauti kartą per savaitę. Laikykitės baltoje etiketėje 
pateiktų skalbimo instrukcijų ir visuomet naudokite skalbimo maišelį. Reikėtų 
stebėti diabetu sergančius pacientus, taip pat tuos, kurių jautri oda ar prasta 
kraujotaka. Alergiški pacientai turėtų patikrinti medžiagos sudėtį baltoje 
tekstilės etiketėje.

Daugiau informacijos ieškokite adresu www.mediroyal.se.

LV
Lietuvos – Instrukcijos
E27 RESTO® RHP

Vispārīgā informācija · Uzmanīgi izlasiet instrukciju. Izstrādājums jāpielāgo 
profesionālam mediķim, piemēram, ergoterapeitam, fizioterapeitam, 
ortopēdijas tehniķim vai ārstam. Pacientiem ar diabētu, asinsrites 
problēmām vai jutīgu ādu pirms lietošanas jākonsultējas ar savu ārstu. Ja 
pacientam ir alerģija, pārbaudiet sastāvu uz baltās auduma etiķetes, kas 
atrodas uz izstrādājuma.

Indikācijas · Produkts ir izstrādāts, lai nodrošinātu funkcionālu atbalstu 
rokas pirkstiem un plaukstas locītavai ilgstošas imobilizācijas laikā. To var 
izmantot pacientiem ar tūsku, lai nodrošinātu pareizu rokas stāvokli. To var 
izmantot pacientiem ar iekaisuma procesiem, lai roku atpūtinātu un mazinātu 
sāpes.

Kontrindikācijas · Pacientiem ar stipru spastiskumu būs nepieciešams 
stabilāks risinājums. Apsveriet Mediroyal TONUS®/DYFEX® lietošanu šā 
izstrādājuma vietā.

Pirms lietošanas · Lai izvēlētos pareizo izmēru, nomēriet platumu virs 
vadības paneļa savienojumiem, tad izmantojiet mērījumu tabulu.

Regulēšana · Novērtējiet plaukstas locītavas un pirkstu izmērus. Regulējiet 
rāmi ar rokām. Sāciet ar pirkstu platformu, pēc tam pārejiet pie īkšķa un 
beidzot pie plaukstas locītavas. 

Lietošana · Attaisiet Velcro saites. Novietojiet visus pirkstus un plaukstas 
locītavu šinā. Sāciet ar saišu aptīšanu ap plaukstas locītavu un to 
aiztaisīšanu, lai fiksētu stiprinājumu. Tad pievienojiet saiti virs pirkstiem. E27 
modelim ir nomaināma saite, ko var uzlikt atsevišķi virzienā no elkoņa kaula 
uz spieķkaulu vai otrādi, lai nodrošinātu lielāku atbalstu saliekšanās vietā. 
Pārliecinieties, ka saites nav pārāk ciešas, jo tas var izraisīt tūsku.

Stāvoklis · RESTO šina ir izgatavota no plastiska alumīnija rāmja un 
platformām. Tas ļaus Jums pakāpeniski regulēt šinu atkarībā no pacienta 
stāvokļa progresa. Izvairieties no atkārtotas salocīšanas uz priekšu un 
atpakaļ vienā un tajā pašā vietā, jo tas var kļūt par iemeslu konstrukcijas 
bojājumiem.

Šinas noņemšana · Attaisiet Velcro saites un noņemiet šinu.

Apšuvums · E27 modeļa virsmā ir Neptune™ materiāls, kas nodrošina 
komfortu un mitruma novadīšanu. 

Kopšanas norādījumi un drošības pasākumi · Mēs iesakām mazgāt 
apšuvumu reizi nedēļā. Sekojiet mazgāšanas norādījumiem uz baltās 
etiķetes un vienmēr izmantojiet veļas mazgāšanas maisu. Pacienti ar jutīgu 
ādu, diabētu vai vāju asins cirkulāciju ir jānovēro. Pacientiem ar alerģiju 
jāpārbauda materiāla sastāvs, kas norādīts uz baltās auduma etiķetes.

Lai iegūtu vairāk informācijas, konsultējieties šeit: www.mediroyal.se

PL
Polski – Instrukcje
E27 RESTO® RHP

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższą instrukcję. Produkt 
powinien dopasować wyłącznie wykwalifikowany personel medyczny: 
terapeuta zajęciowy, fizjoterapeuta, technik ortopedyczny bądź lekarz. 
Pacjenci z cukrzycą, problemami krążenia lub wrażliwą skórą powinni 
przed rozpoczęciem użytkowania skonsultować się z lekarzem. W celu 
sprawdzenia, czy materiał może wywołać reakcje alergiczne, należy 
sprawdzić skład na odwrocie białej metki produktu.

Wskazania · Zapewnienie podparcia dla palców, kciuka i nadgarstka w 
okresach długiego unieruchomienia. Można ją stosować u pacjentów 
z obrzękiem, w celu zapewnienia właściwej pozycji korekcyjnej oraz 
w procesach zapalnych, w celu utrzymania pozycji spoczynkowej 
zmniejszającej dolegliwości bólowe.

Przeciwwskazania · Pacjentom z silnym przykurczem polecamy ortezy, 
zapewniające większą stabilizację, takie jak produkty z linii Mediroyal 
TONUS®.

Przed założeniem · Rozmiar ustala się na podstawie pomiaru szerokości 
ręki na wysokości stawów śródręczno-paliczkowych.

Dopasowanie · Oceń kształt nadgarstka i palców, a następnie ręcznie 
dognij szynę rozpoczynając od płytki podpalcowej, następnie dopasuj część 
podpierającą kciuk i na końcu nadgarstek. 

Zakładanie · Odepnij taśmy z rzepem. Ułóż palce, kciuk i nadgarstek 
na szynie. Najpierw zapnij taśmy wokół nadgarstka, żeby unieruchomić 
szynę, a następnie doczep taśmę palcową. Model E27 wyposażony jest 
w dodatkową taśmę, którą można niezależnie dopinać w pozycji łokciowo-
promieniowej lub promieniowo-łokciowej w celu stabilizacji zgięcia. Zbyt 
ciasno zapięte taśmy mogą wywoływać obrzęk.

Pozycja · Stelaż i płytki szyny RESTO wykonano z plastycznego aluminium. 
Pozwala to na stopniowe dopasowywanie szyny stosownie do postępów 
pacjenta. Nie należy wyginać szyny wielokrotnie w tym samym miejscu – 
może to doprowadzić do zmęczenia materiału i uszkodzenia konstrukcji.

Zdejmowanie szyny · Odepnij taśmy z rzepem i zdejmij szynę.

Wyściółka · Powierzchnia modelu E27 wyłożona jest materiałem Neptune™, 
który zapewnia komfort i odprowadza pot. 

Konserwacja i środki ostrożności · Zalecamy pranie pokrycia raz w 
tygodniu. Postępuj zgodnie z instrukcją prania, zamieszczoną na białej 
metce produktu i zawsze używaj worka na pranie. Pacjenci z wrażliwą 
skórą, cukrzycą, lub problemami z krążeniem, powinni pozostawać pod 
obserwacją. Pacjenci ze skłonnością do uczuleń powinni sprawdzić skład 
materiałowy na odwrocie białej metki.

Więcej informacji na www.mediroyal.se

RU
Русский – Инструкции
E27 RESTO® RHP

Общая информация · Внимательно прочитайте инструкцию. Изделие 
должно быть подобрано медицинским специалистом, например, 
врачом-эрготерапевтом, физиотерапевтом, ортопедом или врачом. 
общей практики.  Перед использованием пациенты с сахарным 
диабетом, проблемами со стороны сердечно-сосудистой системы 
или чувствительной кожей должны проконсультироваться со своим 
врачом. Если у пациента есть аллергия, проверьте состав материала на 
текстильной этикетке изделия.

Показания · Изделие было разработано для обеспечения 
функциональной поддержки пальцев кисти, включая большой палец, и 
запястья при длительной иммобилизации.  Оно может использоваться 
у пациентов с отеком для обеспечения правильного позиционирования. 
Изделие может использоваться пациентами с воспалительными 
процессами для придания положения покоя с целью облегчения боли.

Противопоказания · Пациентам с выраженной спастичностью 
понадобится приспособление с более высокой стабильностью. В этом 
случае рассмотрите возможность использования ортезов Mediroyal 
TONUS®/DYFEX®.

Перед наложением · Для выбора правильного размера измерьте 
ширину пястно-фаланговых суставов и определите размер с 
использованием графика измерений.

Регулировка · Оцените запястье и пальцы. Вручную отрегулируйте 
рамку. Начните с платформы для пальцев, затем перейдите к большому 
пальцу, а затем - к запястью. 

Наложение · Откройте фиксирующие ремни. Поместите пальцы, 
большой палец кисти и запястье в шину. Для фиксации шины начните с 
крепления ремней вокруг запястья. После этого закрепите ремень над 
пальцами. В модели Е27 имеется модульный ремень, который можно 
отдельно прикрепить в локтелучевом или лучелоктевом направлении 
для обеспечения дополнительной поддержки при сгибании. Убедитесь, 
что ремни затянуты не слишком туго, так как это может вызвать отек.

Позиционирование · Шина RESTO включает в себя пластичную 
алюминиевую рамку и платформы. Это позволит Вам постепенно 
регулировать шину по мере прогрессирования пациента. Избегайте 
речитативных сгибаний в одном и том же месте, так как это может 
привести к повреждениям конструкции.

Снятие шины · Откройте фиксирующие ремни и снимите шину.

Покрытие · В модели E25 поверхность покрыта материалом Neptune™, 
обеспечивающим комфорт и удаление влаги.

Меры предосторожности и инструкции по уходу · Мы рекомендуем 
стирать чехол один раз в неделю. Следуйте инструкциям по стирке 
на этикетке и всегда используйте мешок для стирки. Следует вести 
наблюдение за пациентами с чувствительной кожей, сахарным 
диабетом или циркуляторными нарушениями. Перед использованием, 
пациенты с аллергией должны проверить состав материала на этикетке.

Для получения дополнительной информации обратитесь к веб-сайту 
www.mediroyal.se

MY
Melayu – Arahan
E27 RESTO® RHP 

Maklumat umum · Baca arahan dengan teliti. Produk ini perlu dipasang oleh 
pakar perubatan seperti ahli terapi pekerjaan, ahli terapi fizikal, juruteknik 
ortopedik atau doktor perubatan. Pesakit yang menghidap diabetes, 
masalah peredaran darah atau kulit sensitif perlu berunding dengan doktor 
mereka sebelum menggunakannya. Jika pesakit mengalami alahan, semak 
kandungan bahan pada label tekstil berwarna putih di produk.

Indikasi · Produk ini telah direka bentuk untuk memberikan sokongan 
fungsian kepada jari, ibu jari & pergelangan tangan semasa imobilisasi 
jangka panjang.  Produk ini boleh digunakan untuk pesakit yang mengalami 
edema dengan memberikan kedudukan yang betul. Produk ini boleh 
digunakan oleh pesakit yang mengalami proses keradangan dengan 
memberikan kedudukan rehat bagi mengurangkan kesakitan.

Kontraindikasi · Ketegangan otot pesakit akan memerlukan penyelesaian 
yang lebih stabil. Sebaliknya, pertimbangkan produk Mediroyal TONUS®/
DYFEX®.

Sebelum Penggunaan · Untuk memilih saiz yang betul, ambil ukuran lebar 
di atas sendi MCP dan kemudian gunakan carta ukuran.

Pelarasan · Menilai keadaan pergelangan tangan dan jari. Laraskan 
bingkai dengan menggunakan tangan anda. Mulakan dengan platform jari, 
kemudian ibu jari dan akhir sekali, pergelangan tangan. 

Penggunaan · Buka tali Velcro. Letakkan jari, ibu jari dan pergelangan 
tangan ke dalam splin. Mulakan dengan menutup tali di sekeliling 
pergelangan tangan untuk mengetatkan pendakap. Kemudian pasangkan 
tali di atas jari. Pada E27 terdapat tali modular yang boleh digunakan dengan 
ulnar-radial atau radial-ulnar secara berasingan untuk memberikan lebih 
banyak sokongan semasa pembengkokan. Pastikan tali tidak terlalu ketat 
kerana keadaan itu mungkin mengakibatkan berlaku edema.

Kedudukan · Splin RESTO dibuat daripada bingkai dan platform aluminium 
yang boleh ditempa. Ini akan membolehkan anda melaraskan splin secara 
beransur-ansur bergantung pada perkembangan kesihatan pesakit. Elakkan 
daripada membengkok berulang-kali di tempat yang sama kerana keadaan 
ini mungkin mengakibatkan kerosakan berpunca daripada kelesuan struktur.

Penanggalan splin · Buka tali Velcro dan tanggalkan splin.

Pelapik · E27 mempunyai bahan Neptune™ di permukaan yang memberikan 
pengangkutan selesa dan lembap. 

Arahan penjagaan dan langkah beringat · Kami mengesyorkan agar 
sarungnya dibasuh seminggu sekali. Ikuti arahan membasuh pada label 
berwarna putih dan sentiasa gunakan beg dobi. Pesakit yang mempunyai 
kulit sensitif, diabetes atau masalah peredaran darah mesti diberi perhatian. 
Pesakit dengan alahan perlu menyemak kandungan bahan pada label 
berwarna putih.

Untuk maklumat lebih lanjut, sila rujuk www.mediroyal.se

التعلیمات  
 E27 RESTO® RHP

معلومات عامة ·  اقرأ التعلیمات بعنایة. ینبغي تركیب المنتج من خلال اختصاصي طبي 
كالمعالج المھني أو المعالج الطبیعي أو اختصاصي تقویم العظام أو طبیب بشري. یجب على 

المرضى المصابین بمرض السكري أو من یعانون من مشاكل في الدورة الدمویة أو ذوي 
البشرة الحساسة استشارة طبیبھم الخاص قبل استخدام ھذا المنتج. إذا كان المریض یعاني من 
الحساسیة، فتحقق من محتوى المواد الوارد بالملصق القماشي الأبیض الموجود على المنتج. 

 دواعي الاستخدام · تم تصمیم المنتج لتوفیر الدعم الوظیفي للأصابع وإصبع الإبھام ومعصم 
الید أثناء حالات تثبیت الید لفترات طویلة.  ویمكن استخدامھ مع المرضى المصابین بالوذمات 

من أجل إعطاء الید الموضع الصحیح لھا. ویمكن استخدامھ من خلال المرضى المصابین 
بالالتھابات من أجل إعطاء الید الموضع المریح لھا من أجل تقلیل الألم. 

موانع الاستعمال · یحتاج المرضى الذین یعانون من الشلل التشنجي إلى حل أكثر استقرارًا. 
ویمكنھم التفكیر في استخدام منتجات ®TONUS®/DYFEX من إنتاج شركة Mediroyal بدلاً من 

ذلك. 

 ما قبل الاستعمال · لتحدید الحجم الصحیح، حدد قیاس العرض على المفاصل الدانیة بین 
السلامیات (MCP)، ثم استخدام مخطط القیاس. 

 الضبط · قم بتقییم حالة معصم الید والأصابع. اضبط الإطار باستخدام یدیك. ابدأ بمنصة 
الأصابع، ثم انتقل إلى ضبط الجزء الخاص بإصبع الإبھام، ثم اضبط منطقة معصم الید في 

نھایة المطاف. لا تفرد الجزء الخاص بإصبع الإبھام بحیث تفصلھ عن موضعھ الأصلي. 

 الاستخدام · افتح أشرطة فیلكرو. ضع الأصابع وإصبع الإبھام ومعصم الید في الجبیرة. ابدأ 
بإغلاق الأشرطة حول معصم الید لتثبیت الدعامة. ثم قم بإغلاق الشریط حول الأصابع. في 

المنتج طراز E27، ھناك شریط تراكبي لا یمكن إغلاقھ بشكل منفصل على الجانب الزندي / 
الكعبري أو الكعبري / الزندي من أجل توفیر المزید من الدعم عند الثني. تأكد من عدم إغلاق 

الأشرطة بشكل ضیق للغایة حیث قد یتسبب ذلك في حدوث وذمة. 

الموضع · الجبیرة من نوع RESTO مصنوعة من إطار من الألمونیوم القابل للثني بالإضافة 
إلى منصات. یسمح ذلك لك بضبط الجبیرة بشكل تدریجي اعتمادًا على مدى تطور حالة 
المریض. تجنب الثني جیئةً وذھاباً بشكل متكرر في نفس المكان، حیث إن ذلك یمكن أن 

یؤدي إلى إتلاف الھیكل بسبب الضغط المتكرر علیھ. 

 إزالة الجبیرة · افتح أشرطة الفیلكرو وقم بإزالة الجبیرة. 

 البطانة · المنتج طراز E25 مزود بمادة من نوع ™Neptune على سطحھ، حیث تضمن ھذه 
المادة توفیر الراحة ونقل الرطوبة. في المنتج طراز، ھناك ب كبطانات بدیلة إذا دعت 

الضرورة إلى ذلك. 

 تعلیمات واحتیاطات الرعایة · نوُصي بغسل الغطاء مرة كل أسبوع. اتبع تعلیمات الغسیل 
الموجودة على الملصق الأبیض، واستخدم دائمًا حقیبة غسیل. یتعین ملاحظة المرضى ذوي 
البشرة الحساسة أو المصابین بالسكري أو الذین یعانون من ضعف في الدورة الدمویة. یجب 
على المرضى الذین یعانون من الحساسیة التحقق من محتوى المواد الموجود على الملصق 

القماشي الأبیض.  

www.mediroyal.se لمزید من المعلومات، ارجع إلى الموقع

دستورالعمل 
E27 RESTO®

اطلاعات عمومی · دستورالعمل ھا را با دقت مطالعھ نمایید. این محصول باید توسط یک 
متخصص پزشکی مثلاً یک کاردرمانگر، متخصص فیزیوتراپی، تکنیسین ارتوپدی یا 

پزشک نصب شود. بیماران مبتلا بھ دیابت، بیمارانی کھ مشکلات گردش خون یا پوست 
حساسی دارند قبل از استفاده باید با پزشک خود مشورت نمایند. چنانچھ بیمار دارای 

حساسیت است، محتوای مواد بھ کار رفتھ روی برچسب پارچھ ای سفید روی محصول 
را بررسی کنید.  

موارد استفاده · این محصول با ھدف کمک کردن بھ کارکرد بھتر انگشت ھا، انگشت 
شست و مچ دست در دوران عدم تحرک بلندمدت طراحی شده است.  از این محصول 

می توان در بیماران دارای آماس بھ منظور قرار دادن فرد در حالت درست استفاده کرد. 
ھمچنین این محصول با ایجاد یک تکیھ گاه بھ بیمارانی کھ دچار فرایندھای التھاب ھستند 

کمک می کند تا درد کمتری را احساس کنند. 

موارد منع استفاده · بیمارانی کھ از اسپاسم عضلانی شدید رنج می برند نیاز بھ درمان 
پایدارتری دارند. برای این منظور محصولات  ®Mediroyal TONUS®/DYFEX را بررسی 

بفرمایید.  

قبل از استفاده · برای انتخاب اندازه درست، عرض مفاصل متاکارپوفالانژیال را 
اندازه گیری کنید و سپس از جدول اندازه گیری استفاده نمایید.  

تنظیم · مچ و انگشتان دست خودر را ارزیابی کنید. فریم را با استفاده از دستان خود 
تنظیم کنید. ابتدا پلتفرم انگشت را تنظیم کنید، سپس انگشت شست و در آخر پلتفرم مچ را 

تنظیم نمایید. تکھ انگشت شست را نکشید و از بدن دور نکنید.  

نحوه استفاده · بندھای ولکرو (Velcro) را باز کنید. انگشت ھا، انگشت شست و مچ دست 
خود را داخل آتل بگذارید. ابتدا بندھای دور مچ را ببندید تا آتل محکم شود. سپس بند 

روی انگشتان را ببندید. روی E27 یک بند مدرج قرار دارد کھ می توان آن را بھ صورت 
مجزا بر روی زند زیرین-زند زبرین یا زند زبرین-زند زیرین بست تا ھنگام تا کردن 

دست تکیھ گاه بیشتری داشتھ باشد. مطمئن شوید کھ بندھا را بیش از حد محکم نبستھ 
باشید، زیرا این موضوع ممکن است باعث ورم دست شود. 

وضعیت · آتل RESTO از چھارچوب و کفی ھای آلومینیومی قابل انعطاف ساختھ شده 
است. این امر بھ شما اجازه می دھد تا آتل را طبق پیشرفت بھبودی بیمار تنظیم نمایید. از 

خم و راست کردن بیش از حد یک قسمت از آتل خودداری کنید زیرا این امر می تواند 
باعث بروز آسیب خستگی و شکستگی در سازه آتل شود.  

باز کردن آتل · نوارھای ولکرو (Velcro) را باز کنید تا آتل جدا شود.  

روکش · سطح رویی E25 دارای مواد Neptune™ می باشد کھ راحتی دست را دارای یک 
روکش  

دستورالعمل ھای نگھداری و اقدامات احتیاطی · توصیھ می کنیم پوشش  آتل را ھفتھ ای 
یکبار شست وشو دھید. دستورالعمل ھای شست وشوی موجود در برچسب سفید را رعایت 
کنید و ھمواره از کیسھ شست وشوی لباس استفاده کنید. بیماران دارای حساسیت پوستی، 

دیابت یا ضعف در گردش خون باید ھنگام استفاده از این محصول مراقب باشند. 
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بیمارانی کھ حساسیت دارند باید محتوای مواد استفاده شده روی برچسب پارچھ ای سفید 
را مطالعھ نمایند.  

جھت کسب اطلاعات بیشتر بھ www.mediroyal.se رجوع کنید


